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rangsi, batween the years B. E. 2000 and 2070. Tt relates the history
of this statue which was originally constructed in Ceylon. Then
King Phra Ruang sent the Prince of Nakhon Sri Dhammaraj to beg
permission to bring it to Sukhothai. . The book, which has been tran-
slated into Siamese several times, further relates the wanderings of the
image to different cities.

6. The History of Jinakalamalini. This manuscript was the
work of a priest named Ratana Pafifiafiafia. It was composed in Pali,
at Chieng Mai, in the year B. E. 2059, and gives the history of the
spread of Buddhism in Siam. A translation into Siamese was made

in the reign of King Phra Buddha Yotfa Chulalok.

7. The Chinese history known as Kimtia Soktongchi. This
work the Chinese Emperor Kian Long of the Ching dynasty ordered
his officials to publish in the year B. E. 2310. It deals with the
treaty relations between China and Siam, and was translated into
Siamese by Khun Chen Chin Aksorn (Sutchai).

8. The Northern Annals, as appearing in the manuscript kept
in the Vajirafidna National Library. King Phra Buddha Yotfa
Chulalok directed his younger brother Prince Surasinghanada to col-
lect all the documents. That was in B. E. 2850, and the Prince in
turn ordered Phra Vichien Pricha, the chief of the royal pandits of
the right side, to collate them. It appears that the method adopted
by Phra Vichien Pricha was to collect all the old manuscripts he could
find which he believed to relate events that happened before the
building of Ayuddhya. And sometimes he simply noted down what he
heard from old people in the North who remembered the old tradi-
tions. All this material he arranged in order just as he thought it
would fit in, his purpose being to make it a consecutive whole like the
history of Ayuddhya. The result is that in the Northern Annals we
have a combination of many narrations, and sometimes one story is
repeated twice, The chronology is thus entirely unreliable, and
breaks down if any attempt is made to compare one date with another.
None the less there is a solid substratum of fact to be obtained in the
incidents narrated in this history ; only one must not put credence in
their sequence as set down by Phra Vichien Pricha.

9. The History of Yonaka. This isa history of the various
principalities now included in Bayap Circle, and was written by Phya



Prajakich Korachakr (Jém Bunnak). The author was at pains to
collect and collate all the material available, and as he did so with
perspicacity and a profound knowledge of antiguity, his book is a very
good one. It is in fact one of the best works in the field of Siamese
history, and it is much to be regretted that Phya Prajakich Korachalr
died so young, as he gave promise of great things as a historian.

10. The Rajadhiraj. This is the history of Pegu, which His
Majesty Phra Buddha Yotfa Chulalok ordered to be translated into
Siamese in B. E. 2328. The first part has much to do with our
history at the time when Sukhothai was the capital.

11. Chamadevivongs, This work was written in Pali by
Phra Bodhirangsi, of Chieng Mai, and was trauslated as the History
of Muang Haribhunjai. It also has to do with the Sukhothai period.

The history of the Ayuddhya period can be more easily examin-
ed than that of Sukhothai as we have documents to form a ground-
work.

The most familiar version of this history is that printed by
Dr. Bradley, in‘two volumes, in B. E. 2406, and by other printing
offices on several occasions since. It is generally held that this His-
tory was the work of Krom Somdet Phra Paramanujit, and that in
composing it he made use of the history of Somdet Phra Wanratna in
Pali, one part of which was called Mahayuddhakar and the other
Chulayuddhakar. The two volumes were thus ascribed to Krom Som-
det Phra Paramanujit, and were generally considered the only books
in existence relating to.the history of the Ayuddhya period.

When, however, His Majesty King Chulalongkorn ordered the
establishment of the National Library in B.E. 2448 and appointed His
Majesty the present King President of the Council, and when after-
wards the Royal Research Society was formed, of which His Majesty
constituted himself President, in B. E. 2450, all the members en-
deavoured to collect historical documents. Many of them also helped
in examining and comparing the many documents that were gradnally
placed in the Library. When any doubt arose the late King was ap-
proached, and His Majesty often gave his opinion on questions brought
before him. Only two months before his lamented death the following
letter was received from His Majesty :—
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Svex Dusir,
The 8th August, R.S. 129.

To PrINCE DAMRONG,

I have received your letter of the 5th inst. informing me that
the National Library has vbtained two other copies of the History, the
one written in C. E, 1145 and other judged to date from C. E. 1157.
The matter agrees with that given in the printed copy. But in the
manuscript written in 1145, some words are missing and some are add-
ed, and in this respect it shows differences from the printed copy. I
have examined one part and return herewith the two copies with the
comparisons I have made. You do not express any opinion as to
whether the manuscript dated 1145 comes from Ayuddhya or from
Dhanaburi. I have made an examination, but am unable to establish
the point definitely.

It appears *o me that, in the composition of all these versions of
our history, we have five different sources. The first is the yearly calen-
dar (Pum ). 'The second is the account dealing with the period from the
reign of Somdet Phra Maha Chakrabarti to that of Prisit Thong, and
these documents are understood to have been written in the reign of
Somdet Phra Narayana Maharsj. This part of the history is based on
the war reports, just as was done afterwards in regard to the reign of
Phra Chao Krung Dhanaburi, as I have shown in the Phra Rajavichan.

The third source is the story that takes our history from the
reign of Phra Narayana to that of Boromakot. It is understood that
this was composed in the reign of King Boromakot by his orders.
For that period there were no war reports, so events were simply noted
down, and may be fittingly compared with the way in which evidence
was formerly waken in law cases. The evidence without any attempt
at style or order was noted down as given, and the bcok in which it was
noted down was bound up and provided with a seal of wet clay to
which the person giving evidence had to affix his thumb mark.

Fourthly, from the wme of Phra Boromakot up to the des-
truction of Ayuddhya the history may be said to have been written by
order of Phra Chao Krung Dhanaburi. There are two versions.
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The fifth source is the part which Krom Somdet Phra Parama-
nujit extracted from the war reports such as are still preserved to the
present day, and a comparison between these and the actual History
will serve to show how the compilation was made.

With regard to the two manuscripts believed to date from C.E.
1145 and 1157 I am of opinion that only words were corrected, and
perhaps sentences, but no new matter was added.

(Signed) SAYAMINDR.

In order that the King’s explanation may be understood, it will
be necessary to give details of the different versions of the History
preserved in the National Library.

The Council was able to cellect five versions of the History
during the fifth reign.

I:—The version of Luang Prastt. It was found by Ihra
Bariyat Dhammatada when le still held the title of Luang, and it was
decided by the Council to honour him by calling it after him.

The manuscript commences with the words: ¢ May it be of
good omen. In the year of the monkey, 1042, on Wednesday the 12th
day of the waxing moon, 5th month, His Majesty was pleased to order
to bring together the account of the events noted down by Phra Hora,
and the account of the events which could be found in the Library and
the events which were noted down in the Royal History, and to
arrange all these according to date.”

This history was ordered to be written by Somdet Phra Narayana
Maharaj. It appears that the copy in the Library was written in
Ayuddhya, but there is only one volume of it. The events are
recorded, from the time the Statue of the Buddha known as Phra
Chao Baneng Chdn was erected in B. E. 1847 (C. E. 686). Ayuddhya
was founded in the year of the Tiger, Chula Era 712, and the account
given in this volume reaches up to C. E. 966, when Somdet Phra Nares-
uan raised an army to proceed to Muang Hang Luang. This history
gives the events in very short form, but for the most part it agrees
with the historical dates given elsewhere, and in locking over the years
recorded in it, one finds that they are to a great extent correct. It is
very probable this work formerly contained another volume,













































